
WRAITH HOLSTERS - WRAITH GLOCK® 26-BLACK-LEFT HAND

The Wraith’s thumb break retention strap allows a very fast draw while the
reinforced mouth allows an easy one-handed return to the holster. A sturdy belt
channel gives the Wraith a mild butt-forward cant for easy concealment and a
fast, smooth draw. Fits belts up to 1.75" wide

Attributes

Name: WRAITH GLOCK® 26-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022097
Mfr. No.: WTH287B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Style: Outside The Waistband
UPC: 601299009707

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WRAITH Holster von
GALCO INTERNATIONAL

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des WRAITH Holsters für die Glock® 26 von GALCO INTERNATIONAL.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Trageoption zu bieten. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehene Waffe (Glock® 26).
Achten Sie darauf, dass das Holster in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Folgen Sie stets den örtlichen Gesetzen und Vorschriften zur Waffenaufbewahrung und nutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einsetzen ins Holster entladen ist.
Achten Sie darauf, dass der DaumenbremsRiemen vollständig verriegelt ist, bevor Sie das Holster tragen.
Vermeiden Sie es, das Holster an Orten zu tragen, an denen das Ziehen der Waffe möglicherweise zu einem
Sicherheitsrisiko führt.
Üben Sie das Ziehen und Einsetzen der Waffe im Holster in einer sicheren Umgebung, um Vertrautheit zu
erlangen.
Tragen Sie das Holster so, dass der Abzug der Waffe nicht berührt werden kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Fädeln Sie den Gürtel durch den Gürtelkanal des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.
Passen Sie den Gürtel so an, dass das Holster bequem an Ihrem Körper anliegt.

Nutzung des Holsters:

Um die Waffe zu entnehmen, drücken Sie den Daumen auf den DaumenbremsRiemen und ziehen Sie
die Waffe sanft heraus.
Um die Waffe zurück ins Holster zu setzen, führen Sie die Waffe sanft in die Öffnung des Holsters ein
und lassen Sie den DaumenbremsRiemen los, um sicherzustellen, dass die Waffe sicher verriegelt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist, bringen Sie es nicht mehr in Gebrauch und entsorgen Sie es
ordnungsgemäß.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von
GALCO INTERNATIONAL. Sie können die offiziellen Websites oder Kundendienstnummern nutzen, um Hilfe zu
erhalten.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung Ihres WRAITH Holsters zu
gewährleisten. Ihr Wohlbefinden und Ihre Sicherheit stehen an erster Stelle.
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WRAITH HOLSTERS WRAITH GLOCK®
26BLACKLEFT HAND Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Wraith Holsters Wraith Glock® 26BlackLeft Hand. This safety instruction guide is
designed to help you use the product safely and effectively. Please read this guide thoroughly before using the
holster to ensure a safe and enjoyable experience.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your Glock® 26 model to avoid any safety hazards.
Always check that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage that could compromise safety.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Thumb Break Retention Strap: Ensure the strap is properly secured to prevent accidental release of the
firearm.
Reinforced Mouth: Always ensure that the mouth of the holster remains open for easy onehanded
reholstering. Avoid obstructing this area.
Belt Channel: Make sure the holster is securely fastened to your belt to prevent shifting during use.
Concealment: Be aware of your surroundings and ensure the holster is properly concealed when carrying in
public.
Proper Handling: Always handle the firearm with care, keeping your finger off the trigger until ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a sturdy belt that fits the holster securely (up to 1.75" wide).
Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned for easy access.
Adjust the holster's cant for comfort and accessibility.

Usage:

Before drawing your firearm, ensure your surroundings are safe.
Grip the thumb break retention strap and pull it away from the holster.
Draw the firearm smoothly and confidently.
After use, return the firearm to the holster by guiding it into the reinforced mouth with one hand.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable holsters in accordance with local regulations.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.
Consider recycling components if applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Wraith Holsters Wraith Glock® 26BlackLeft Hand, please refer to the
manufacturer’s contact information provided with the product packaging.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your Wraith Holsters Wraith Glock®
26BlackLeft Hand. Stay informed about safety recalls and updates through the EU’s Safety Gate platform, and
always prioritize safety when handling firearms. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Wraith Galco International Glock® 26 Mano Izquierda

Introducción
Gracias por elegir la funda Wraith Galco International para su Glock® 26. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer una experiencia segura y cómoda. A continuación, encontrará información importante sobre el uso seguro de
este producto, así como instrucciones para su instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de pistola (Glock® 26).
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses la funda si está dañada.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Nunca apuntes con el arma a ti mismo ni a otras personas mientras la colocas o retiras de la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
La correa de retención con ruptura de pulgar permite un desenfunde rápido, pero asegúrate de practicar su
uso en un entorno seguro.
La boca reforzada facilita el regreso a la funda con una sola mano. Practica esta acción para familiarizarte
con el proceso.
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu cinturón para evitar que se deslice o caiga.
Utiliza un cinturón de hasta 1.75" de ancho para garantizar un ajuste adecuado.
Mantén la funda en un lugar seguro y accesible cuando no la estés usando.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca la funda en tu cinturón asegurándote de que esté en la posición deseada.
Ajusta la inclinación hacia adelante para facilitar la ocultación y el desenfunde.

Colocación del Arma:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que esté bien ajustada.
Asegúrate de que la correa de retención esté en su lugar.

Desenfunde:

Para desenfundar, presiona la correa de retención con el pulgar y tira de la pistola hacia arriba con un
movimiento firme.
Practica este movimiento en un entorno seguro hasta que te sientas cómodo.

Regreso a la Funda:

Para regresar la pistola a la funda, asegúrate de que esté alineada correctamente.
Usa una mano para sostener la funda y la otra para insertar la pistola.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje y la eliminación de productos de cuero y otros materiales.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, consulta el
sitio web del fabricante o busca un punto de contacto en la Unión Europea.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y
recuerda verificar regularmente si hay avisos de retiro de productos.
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Guide de Sécurité pour le Wraith Holster Galco
International Glock® 26 Main Gauche

Introduction
Merci d'avoir choisi le Wraith Holster de Galco International pour votre Glock® 26. Ce guide de sécurité est conçu
pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de votre étui, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle de pistolet avant l'utilisation.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas l'étui d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.
Utilisez l'étui uniquement pour le modèle de pistolet spécifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que la sangle de rétention est correctement en place avant d'utiliser l'étui.
Évitez de tirer votre arme de l'étui dans des situations où vous pourriez blesser quelqu'un.
Ne portez pas l'étui si vous sentez qu'il ne vous offre pas un maintien sécurisé.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous retirez votre arme de l'étui.
Ne laissez pas l'étui exposé à des températures extrêmes ou à des substances chimiques qui pourraient
endommager le cuir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui :

Placez l'étui sur votre ceinture, en vous assurant que la sangle de rétention est orientée vers l'extérieur.
Ajustez l'inclinaison de l'étui pour qu'elle soit légèrement vers l'avant, ce qui facilitera le tirage rapide.

Utilisation de l'Étui :

Pour retirer votre arme, appuyez sur la sangle de rétention avec votre pouce tout en tirant l'arme vers
le haut.
Pour remettre l'arme dans l'étui, alignezla correctement et poussezla fermement jusqu'à ce qu'elle soit
bien en place.

Instructions de Mise au Rebut
Si l'étui est endommagé au point de ne plus être sécuritaire, jetezle conformément aux réglementations
locales sur les déchets.
Ne jetez pas l'étui dans des endroits où il pourrait causer des blessures à d'autres.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit à portée de main lors de
votre contact.

En suivant ces directives, vous contribuez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
Wraith Holster. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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WRAITH HOLSTERS ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
DEL CONSUMATORE

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Wraith Holsters Galco International per Glock® 26. Questo prodotto è progettato
per garantire un uso sicuro e confortevole. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida per
garantire la vostra sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la fondina sia utilizzata solo con il modello di pistola specificato (Glock® 26).
Controllare regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente alla cintura.
Tenere la fondina e la pistola fuori dalla portata dei bambini e di altri individui vulnerabili.
Seguire tutte le leggi e le normative locali riguardanti il porto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre la cinghia di ritenzione per garantire che la pistola rimanga sicura nella fondina.
Quando si estrae la pistola, assicurarsi di avere una buona presa sulla fondina.
Evitare di puntare la pistola verso persone o animali durante l'estrazione e il reinserimento.
Non tentare di modificare la fondina o la cinghia di ritenzione.
Non utilizzare la fondina in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina

Assicurarsi che la cintura sia di dimensioni appropriate (fino a 1,75" di larghezza).
Inserire la fondina nella cintura, assicurandosi che sia saldamente fissata.
Regolare la posizione della fondina per garantire un accesso facile e rapido alla pistola.

Uso della Fondina

Per estrarre la pistola, premere la cinghia di ritenzione con il pollice e sollevare la pistola con l'altra
mano.
Per reinserire la pistola, tenere la fondina in posizione e utilizzare una sola mano per spingere la pistola
nella fondina fino a quando non scatta in posizione.
Verificare che la pistola sia sicura nella fondina prima di muoversi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica e pelle.
Non gettare la fondina nell'ambiente. Contattare il servizio di smaltimento rifiuti locale per le procedure
corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o
consultare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza garantirà un uso sicuro e soddisfacente della fondina Wraith Holsters Galco
International. Rimanere informati e responsabili è fondamentale per la sicurezza personale e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Wraith Galco
International

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury Wraith Galco International, zaprojektowanej specjalnie do modelu Glock® 26. Celem tej
instrukcji jest zapewnienie informacji na temat bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z ogólnymi wytycznymi
dotyczącymi bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej (EU GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku z bronią palną Glock® 26.
Używaj kabury wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Zawsze korzystaj z kabury w sposób, który nie zagraża bezpieczeństwu Twojemu ani innych osób.
Nie używaj kabury do przechowywania broni w miejscach publicznych bez odpowiednich zezwoleń.
Zwracaj uwagę na to, aby kabura była prawidłowo zapięta, aby uniknąć przypadkowego wypięcia broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż na Pasie:

Przeciągnij pas przez solidny kanał na kaburze.
Upewnij się, że pas jest dobrze zapięty i stabilny.
Pasuje do pasków o szerokości do 1.75".

Umieszczenie Broni w Kaburze:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Umieść broń w kaburze, dbając o to, aby była dobrze osadzona.
Zastosuj zatrzask na kciuk, aby zabezpieczyć broń w kaburze.

Wyciąganie Broni:

Aby szybko wyciągnąć broń, użyj zatrzasku na kciuk.
Praktykuj wyciąganie broni w bezpiecznym otoczeniu, aby zwiększyć swoje umiejętności.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzenia kabury, nie należy jej wyrzucać do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi
służbami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznego produktu,
skontaktuj się z odpowiednimi organami w swojej lokalizacji.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie kabury Wraith Galco International.
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WRAITH HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
WRAITH GLOCK® 26 KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa Wraith Holsterin käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja ja turvallisuusohjeita Wraith Glock®
26 holsterin turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Varmistamme, että tuote täyttää EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) vaatimukset.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että holsteri on oikein asennettu ja käytetty. Väärä käyttö voi johtaa
onnettomuuksiin.
Erityiset kuluttajasuojat: Kiinnitä huomiota erityisesti haavoittuvien ryhmien, kuten lasten, turvallisuuteen.
Holsteria ei tule käyttää lasten ulottuvilla.
Nopeammat ilmoitukset: Seuraa tuotteen turvallisuuteen liittyviä ilmoituksia ja mahdollisia
takaisinvetotilanteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on puhdas ja ehjä ennen käyttöä.
Tarkista, että vyökanava on yhteensopiva vyösi kanssa (enintään 1.75" leveä).
Älä käytä holsteria, jos siinä on näkyviä vaurioita tai kulumia.
Vältä holsterin käyttöä kosteissa tai erittäin kuumissa olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa materiaalin laatuun.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa, jotta se tarjoaa optimaalisen käyttömukavuuden.

Käyttö:

Ota ase holsterista varovasti ja varmista, että se on turvallisesti hallinnassa.
Palauta ase holsteriin käytön jälkeen yhdellä kädellä, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä julkisilla paikoilla.

Hävittämisohjeet
Kun holsteria ei enää tarvita, hävitä se ympäristöystävällisesti.
Älä polta tai hävitä holsteria tavallisessa jätteessä.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt holsterin hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n turvallisuusportaalista (Safety Gate) mahdolliset takaisinvetotiedot tai
turvallisuusilmoitukset tuotteelle.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja mukautuvan
käyttökokemuksen Wraith Holsterin kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för WRAITH HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL WRAITH GLOCK®
26BLACKLEFT HAND

Introduktion
Tack för att du valt WRAITH HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WRAITH GLOCK® 26BLACKLEFT HAND.
Denna hölster är designad för att ge säker och effektiv förvaring av ditt vapen. För att säkerställa att du använder
produkten på ett säkert sätt, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera hölstret innan användning för att säkerställa att det är i gott skick och fritt från skador.
Förvara hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast hölstret för det avsedda vapnet (Glock 26).
Kontrollera att vapnet är avstängt och oladdat innan det sätts i hölstret.
Undvik att dra vapnet hastigt ur hölstret; använd en kontrollerad rörelse för att förhindra olyckor.
Se till att bälteskanalen är korrekt placerad på bältet för att undvika att hölstret glider eller faller av.
Använd alltid hölstret i en säker och kontrollerad miljö.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Fäst hölstret på bältet genom att trä bältet genom bälteskanalen.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och säkert mot kroppen.
Se till att bältet är ordentligt fastspänt för att förhindra att hölstret rör sig.

Användning av hölstret:

För att sätta i vapnet, kontrollera att det är avstängt och oladdat.
Placera vapnet i hölstret med mynningen pekande nedåt.
För att ta ut vapnet, greppa hölstret med ena handen och dra försiktigt vapnet med den andra.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret ska kasseras i enlighet med lokala avfallsregler.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, se till att det inte kan användas av obehöriga innan det
kasseras.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt kassering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modellnummer och
inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av WRAITH
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WRAITH GLOCK® 26BLACKLEFT HAND. Tack för att du prioriterar
säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro WRAITH
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WRAITH
GLOCK® 26BLACKLEFT HAND

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili WRAITH HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WRAITH GLOCK® 26BLACKLEFT
HAND. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení pro váš Glock 26. Před použitím
si prosím pozorně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce pro zajištění bezpečného a správného
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Před prvním použitím zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné
vady.
Pouzdro je určeno pro použití s pistolí Glock 26. Nepoužívejte s jinými modely nebo značkami.
Udržujte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a jiných neoprávněných osob.
Při používání pouzdra vždy dodržujte bezpečnostní opatření pro manipulaci se zbraněmi.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před tasením se ujistěte, že je zbraň zajištěna a že je v bezpečném stavu.
Při vracení zbraně do pouzdra dbejte na to, aby byla zbraň správně zarovnána s vyztuženým otvorem
pouzdra.
Nikdy nevytahujte zbraň z pouzdra na veřejných místech, pokud to není nezbytně nutné.
Pouzdro je navrženo pro opasky až do šířky 1,75". Ujistěte se, že váš opasek je kompatibilní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pouzdra:

Zkontrolujte, zda je pouzdro čisté a bez poškození.
Ujistěte se, že všechny části jsou správně upevněny.

Uchycení pouzdra:

Upevněte pouzdro na opasek tak, aby bylo umístěno na levé straně těla pro leváky.
Ujistěte se, že je pouzdro pevně uchyceno a nehrozí jeho uvolnění během pohybu.

Použití pouzdra:

Když potřebujete tasit zbraň, uchopte ji pevně a rychle ji vytáhněte z pouzdra.
Po použití zbraň vraťte zpět do pouzdra, přičemž se ujistěte, že je správně umístěna.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pouzdra dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozeno nebo již není použitelné, zlikvidujte jej tak, aby nemohlo být použito
neoprávněnými osobami.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte po ruce informace o produktu, jako je číslo modelu a datum zakoupení.



Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné používání produktu WRAITH HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL WRAITH GLOCK® 26BLACKLEFT HAND.


